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	국민연금공단
 National Pension Service/ Serviço de Pensão Nacional
	

	
	
	KR/BR 1 

	
	
	

	가  입  증  명  서
CERTIFICATE OF COVERAGE/ CERTIFICADO DE COBERTURA
대한민국과 브라질연방공화국 간 사회보장협정 
AGREEMENT ON SOCIAL SECURITY BETWEEN 

/ ACORDO SOBRE PREVIDÊNCIA SOCIAL ENTRE
THE REPUBLIC OF KOREA AND THE FEDERATIVE REPUBLIC OF  BRAZIL
/ A REPÚBLICA DA COREIA E A REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL
* 가입증명에 대한 기간연장이 필요한 경우 이 가입증명기간 만료 이전에 별도로 신청하여야 합니다.
      If an extension of this Certificate is required, a separate application should be made before the end of the current period./ 
Se for necessária uma extensão deste Certificado, deve ser feito um requerimento separado antes do final do período atual. 

	1. 근로자에 관한 정보/ INFORMATION ABOUT THE EMPLOYEE
/ INFORMAÇÕES SOBRE O TRABALHADOR

	a) 성명/ Full name/ Nome completo

	b) 국적/ Nationality/ Nacionalidade

	c) 한국국민연금번호/Korean National Pension Number/ Número de Pensão Coreana

	d) 생년월일 / Date of birth/ Data de nascimento


	2. 한국 사업장에 관한 정보/ INFORMATION ABOUT THE COMPANY IN KOREA
/ INFORMAÇÕES SOBRE A EMPRESA NA COREIA

	a) 회사명칭/ Name of Company/ Nome da empresa


	b) 주소 / Address/ Endereço
국가/Country/País
우편번호 /Postal Code/ CEP
특별시·광역시·도 /State/Estado
시·군·구 / City/ Cidade
읍·면·동/Neighborhood/ Bairro
가·로·거리, 기타 / Sidewalk/ Logradouro
번지/ Number/ Número/
아파트, 연립, 빌라 등 / Apt., Villa. Etc 


	3. 브라질 사업장에 관한 정보/ INFORMATION ABOUT THE COMPANY IN BRAZIL
/ INFORMAÇÕES SOBRE A EMPRESA NO BRASIL 

	a) 회사명칭/ Name of Company/ Nome da empresa
	b) 브라질 납세자 번호(CNPJ) Cadastro Nacional de Pessoa Jurídica 

	c) 주소 / Address/ Endereço
국가/Country/País
우편번호 /Postal Code/ CEP
특별시·광역시·도 /State/Estado
시·군·구 / City/ Cidade
읍·면·동/Neighborhood/ Bairro
가·로·거리, 기타 / Sidewalk/ Logradouro
번지/ Number/ Número/
아파트, 연립, 빌라 등 / Apt., Villa. Etc 


	4. 한국기관의 확인/CERTIFICATION OF KOREAN AUTHORITY
/ CERTIFICAÇÃO DA AUTORIDADE COREANA

	우리는 상기 근로자가 한국 법령의 적용을 받으며, 협정 제 ____________ 조에 따라 아래 기재된 기간 동안 
브라질 법령으로부터 적용 제외됨을 확인함.
We certify that the employee named above remains subject to Korean laws and is exempt from Brazilian laws for the work described below by virtue of Article ____________ of the Agreement
/ Certificamos que o trabalhador nomeado acima permanece sujeito às leis coreanas e a ele não se     aplicam as leis brasileiras para o trabalho descrito abaixo, em virtude do artigo ___ do Acordo.
부터/From/ De ________________________(D/M/Y) (D/M/A)                              까지/To/Até ________________________(D/M/Y)/(D/M/A)

	날짜/Date/Data (D/M/Y)/(D/M/A)

	국민연금공단 담당자 / Officer of the National Pension Service/ Autoridade do Serviço de Pensão Nacional 
성명/Name/Nome                             서명/Signature/Assinatura   

	직인/Seal/ Carimbo



